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Chapter 30

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

רֶא1 וַתֵּ֣
E–viu
H7200

ל רָחֵ֗
Rachel
H7354

י כִּ֣
que

א ֹ֤ ל
não
H3808

יָֽלְדָה֙
deu-à-luz
H3205

ב לְיַעֲקֹ֔
para–Ya'aqov
H3290

וַתְּקַנֵּ֥א
e–teve-ciúmes
H7065

רָחֵ֖ל
Rachel
H7354

בַּאֲחֹתָ֑הּ
de–irmã-dela
H0269

אמֶר וַתֹּ֤
e–disse
H0559

ל־ אֶֽ
a–
H0413

יַעֲקֹב֙
Ya'aqov
H3290

בָה־ הָֽ
dá–
H3051

י לִּ֣
para-mim

ים בָנִ֔
filhos

וְאִם־
e–se–

יִן אַ֖
não
H0369

ה מֵתָ֥
morrendo
H4191

כִי׃ אָנֹֽ
eu
H0595

Vendo pois Rachel que não paria filhos a Jacob, teve Rachel inveja de sua irmã, e disse a Jacob: Dá-me filhos, ou 
se não morro.

חַר־2 וַיִּֽ
E–acendeu-se–
H2734

ף אַ֥
ira-de
H0639

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

בְּרָחֵל֑
em–Rachel
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

הֲתַ֤חַת
(interrogativo)–em-lugar-de
H8478

אֱלֹהִים֙
Deus
H0430

כִי אָנֹ֔
eu
H0595

אֲשֶׁר־
que–

מָנַע֥
impediu
H4513

ךְ מִמֵּ֖
de-ti

פְּרִי־
fruto-de–
H6529

טֶן׃ בָֽ
ventre
H0990

Então se accendeu a ira de Jacob contra Rachel, e disse: Estou eu no logar de Deus, que te impediu o fructo de 
teu ventre?

אמֶר3 וַתֹּ֕
E–disse
H0559

הִנֵּ֛ה
eis
H2009

י אֲמָתִ֥
serva-minha
H0519

בִלְהָ֖ה
Bilhah

א בֹּ֣
entra
H0935

אֵלֶי֑הָ
a-ela
H0413

וְתֵלֵד֙
e–dará-à-luz
H3205

עַל־
sobre–

י בִּרְכַּ֔
joelhos-meus
H1290

וְאִבָּנֶה֥
e–serei-construída
H1129

גַם־
também–
H1571

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

נָּה׃ מִמֶּֽ
por-meio-dela

E ella disse: Eis aqui minha serva Bilha; entra a ella, para que pára sobre os meus joelhos, e eu tambem seja 
edificada d'ella.

וַתִּתֶּן־4
E–deu–
H5414

ל֛וֹ
para-ele

אֶת־
(a)
H0853

בִּלְהָ֥ה
Bilhah

הּ שִׁפְחָתָ֖
serva-dela
H8198

ה לְאִשָּׁ֑
para–mulher
H0802

א ֹ֥ וַיָּב
e–entrou
H0935

אֵלֶ֖יהָ
a-ela
H0413

ב׃ יַעֲקֹֽ
Ya'aqov
H3290

Assim lhe deu a Bilha sua serva por mulher: e Jacob entrou a ella.

הַר5 וַתַּ֣
E–concebeu
H2029

ה בִּלְהָ֔
Bilhah

לֶד וַתֵּ֥
e–deu-à-luz
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
para–Ya'aqov
H3290

ן׃ בֵּֽ
filho

E concebeu Bilha, e pariu a Jacob um filho.

אמֶר6 וַתֹּ֤
E–disse
H0559

֙ רָחֵל
Rachel
H7354

דָּנַנִּ֣י
julgou-me
H1777

ים אֱלֹהִ֔
Deus
H0430

וְגַם֙
e–também
H1571

שָׁמַע֣
ouviu
H8085

י בְּקֹלִ֔
em–voz-minha

וַיִּתֶּן־
e–deu–
H5414

י לִ֖
para-mim

ן בֵּ֑
filho

עַל־
por–

ן כֵּ֛
isso

קָרְאָ֥ה
chamou
H7121

שְׁמ֖וֹ
nome-seu
H8034

ן׃ דָּֽ
Dan
H1835

Então disse Rachel: Julgou-me Deus, e tambem ouviu a minha voz, e me deu um filho; por isso chamou o seu 
nome Dan.
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הַר7 וַתַּ֣
E–concebeu
H2029

ע֔וֹד
ainda
H5750

לֶד וַתֵּ֕
e–deu-à-luz
H3205

בִּלְהָ֖ה
Bilhah

שִׁפְחַת֣
serva-de
H8198

רָחֵל֑
Rachel
H7354

ן בֵּ֥
filho

שֵׁנִ֖י
segundo
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
para–Ya'aqov
H3290

E Bilha, serva de Rachel, concebeu outra vez, e pariu a Jacob o segundo filho.

אמֶר8 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

ל רָחֵ֗
Rachel
H7354

י נַפְתּוּלֵ֨
lutas-de
H5319

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Deus
H0430

לְתִּי נִפְתַּ֛
lutei
H6617

עִם־
com–

י אֲחֹתִ֖
irmã-minha
H0269

גַּם־
também–
H1571

לְתִּי יָכֹ֑
prevaleci
H3201

א וַתִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

שְׁמ֖וֹ
nome-seu
H8034

י׃ נַפְתָּלִֽ
Naftali
H5321

Então disse Rachel: Com luctas de Deus tenho luctado com minha irmã, tambem venci; e chamou o seu nome 
Naphtali.

רֶא9 וַתֵּ֣
E–viu
H7200

ה לֵאָ֔
Le'ah
H3812

י כִּ֥
que

ה עָמְדָ֖
parou
H5975

דֶת מִלֶּ֑
de–dar-à-luz
H3205

וַתִּקַּח֙
e–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

ה זִלְפָּ֣
Zilpah
H2153

הּ שִׁפְחָתָ֔
serva-dela
H8198

ן וַתִּתֵּ֥
e–deu
H5414

אֹתָ֛הּ
(a)-ela
H0853

ב לְיַעֲקֹ֖
para–Ya'aqov
H3290

ׁה׃ לְאִשָּֽ
para–mulher
H0802

Vendo pois Leah que cessava de parir, tomou tambem a Zilpah sua serva, e deu-a a Jacob por mulher.

לֶד10 וַתֵּ֗
E–deu-à-luz
H3205

ה זִלְפָּ֛
Zilpah
H2153

שִׁפְחַ֥ת
serva-de
H8198

לֵאָ֖ה
Le'ah
H3812

ב לְיַעֲקֹ֥
para–Ya'aqov
H3290

ן׃ בֵּֽ
filho

E pariu Zilpah, serva de Leah, um filho a Jacob.

אמֶר11 וַתֹּ֥
E–disse
H0559

לֵאָ֖ה
Le'ah
H3812

]בגד[
[em-sorte]
H1409

א( )בָּ֣
(veio)
H0935

)גָד֑(
(sorte)
H1409

א וַתִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

אֶת־
(a)
H0853

שְׁמ֖וֹ
nome-seu
H8034

ד׃ גָּֽ
Gad
H1410

Então disse Leah: Vem uma turba: e chamou o seu nome Gad.

לֶד12 וַתֵּ֗
E–deu-à-luz
H3205

זִלְפָּה֙
Zilpah
H2153

שִׁפְחַת֣
serva-de
H8198

ה לֵאָ֔
Le'ah
H3812

ן בֵּ֥
filho

שֵׁנִ֖י
segundo
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
para–Ya'aqov
H3290

Depois pariu Zilpah, serva de Leah, um segundo filho a Jacob.

אמֶר13 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

ה לֵאָ֔
Le'ah
H3812

י בְּאָשְׁרִ֕
em–felicidade-minha
H0837

י כִּ֥
pois

אִשְּׁר֖וּנִי
chamar-me-ão-feliz
H0833

בָּנ֑וֹת
filhas
H1323

א וַתִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

אֶת־
(a)
H0853

שְׁמ֖וֹ
nome-seu
H8034

ׁר׃ אָשֵֽ
'Asher
H0836

Então disse Leah: Para minha ventura; porque as filhas me terão por bemaventurada: e chamou o seu nome 
Asher.
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לֶך14ְ וַיֵּ֨
E–foi
H3212

ן רְאוּבֵ֜
Re'uven
H7205

בִּימֵי֣
em–dias-de
H3117

קְצִיר־
colheita-de–

ים חִטִּ֗
trigo
H2406

וַיִּמְצָ֤א
e–encontrou
H4672

דֽוּדָאִים֙
mandrágoras
H1736

ה בַּשָּׂדֶ֔
em–o–campo

וַיָּבֵא֣
e–trouxe
H0935

ם אֹתָ֔
(a)-elas
H0853

אֶל־
a–
H0413

לֵאָ֖ה
Le'ah
H3812

אִמּ֑וֹ
mãe-sua
H0517

אמֶר וַתֹּ֤
e–disse
H0559

֙ רָחֵל
Rachel
H7354

אֶל־
a–
H0413

ה לֵאָ֔
Le'ah
H3812

תְּנִי־
dá–
H5414

נָא֣
por-favor
H4994

י לִ֔
para-mim

י מִדּוּדָאֵ֖
de–mandrágoras-de
H1736

בְּנֵֽךְ׃
filho-teu

E foi Ruben nos dias da sega do trigo, e achou mandrágoras no campo. E trouxe-as a Leah, sua mãe. Então disse 
Rachel a Leah: Ora dá-me das mandrágoras do teu filho.

אמֶר15 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

הּ לָ֗
para-ela

הַמְעַט֙
(interrogativo)–pouco
H4592

ךְ קַחְתֵּ֣
tomar-teu
H3947

אֶת־
(a)
H0853

י אִישִׁ֔
marido-meu
H0376

חַת וְלָקַ֕
e–para–tomar
H3947

גַּ֥ם
também
H1571

אֶת־
(a)
H0853

י דּוּדָאֵ֖
mandrágoras-de
H1736

בְּנִי֑
filho-meu

אמֶר וַתֹּ֣
e–disse
H0559

ל רָחֵ֗
Rachel
H7354

֙ לָכֵן
portanto

ב יִשְׁכַּ֤
deitar-se-á
H7901

עִמָּךְ֙
contigo

יְלָה הַלַּ֔
a–noite
H3915

חַת תַּ֖
em-troca-de
H8478

י דּוּדָאֵ֥
mandrágoras-de
H1736

בְנֵֽךְ׃
filho-teu

E ella lhe disse: É já pouco que hajas tomado o meu marido, tomarás tambem as mandrágoras do meu filho? 
Então disse Rachel: Por isso se deitará comtigo esta noite pelas mandrágoras de teu filho.

א16 ֹ֨ וַיָּב
E–veio
H0935

ב יַעֲקֹ֣
Ya'aqov
H3290

מִן־
de–

֮ הַשָּׂדֶה
o–campo

בָּעֶרֶב֒
de–tarde
H6153

א וַתֵּצֵ֨
e–saiu
H3318

ה לֵאָ֜
Le'ah
H3812

לִקְרָאת֗וֹ
para–encontrá-lo
H7125

וַתֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

אֵלַי֣
a-mim
H0413

תָּב֔וֹא
entrarás
H0935

כִּ֚י
pois

ר שָׂכֹ֣
alugando

יךָ שְׂכַרְתִּ֔
aluguei-te

י בְּדוּדָאֵ֖
pelas–mandrágoras-de
H1736

בְּנִי֑
filho-meu

ב וַיִּשְׁכַּ֥
e–deitou-se
H7901

הּ עִמָּ֖
com-ela

יְלָה בַּלַּ֥
em–a–noite
H3915

הֽוּא׃
aquela
H1931

Vindo pois Jacob á tarde do campo, saiu-lhe Leah ao encontro, e disse: A mim entrarás, porque certamente te 
aluguei com as mandrágoras do meu filho. E deitou-se com ella aquella noite.

ע17 וַיִּשְׁמַ֥
E–ouviu
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Deus
H0430

אֶל־
a–
H0413

לֵאָה֑
Le'ah
H3812

הַר וַתַּ֛
e–concebeu
H2029

לֶד וַתֵּ֥
e–deu-à-luz
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
para–Ya'aqov
H3290

ן בֵּ֥
filho

ׁי׃ חֲמִישִֽ
quinto
H2549

E ouviu Deus a Leah, e concebeu, e pariu um quinto filho.

אמֶר18 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

ה לֵאָ֗
Le'ah
H3812

נָתַ֤ן
deu
H5414

אֱלֹהִים֙
Deus
H0430

י שְׂכָרִ֔
salário-meu
H7939

אֲשֶׁר־
que–

תִּי נָתַ֥
dei
H5414

י שִׁפְחָתִ֖
serva-minha
H8198

י לְאִישִׁ֑
para–marido-meu
H0376

א וַתִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

שְׁמ֖וֹ
nome-seu
H8034

ר׃ יִשָּׂשכָֽ
Yissakhar
H3485

Então disse Leah: Deus me tem dado o meu galardão, pois tenho dado minha serva ao meu marido: e chamou o 
seu nome Issacar.
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הַר19 וַתַּ֤
E–concebeu
H2029

עוֹד֙
ainda
H5750

ה לֵאָ֔
Le'ah
H3812

לֶד וַתֵּ֥
e–deu-à-luz
H3205

בֵּן־
filho–

י שִׁשִּׁ֖
sexto
H8345

ב׃   לְּיַעֲקֹֽ
para–Ya'aqov
H3290

E Leah concebeu outra vez, e pariu a Jacob um sexto filho.

אמֶר20 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

ה לֵאָ֗
Le'ah
H3812

נִי זְבָדַ֨
dotou-me
H2064

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Deus
H0430

֮ אֹתִי
(a)-mim
H0853

זֵבֶ֣ד
dote
H2065

טוֹב֒
bom

הַפַּעַ֙ם֙
a–vez
H6471

יִזְבְּלֵנִ֣י
honrar-me-á
H2082

י אִישִׁ֔
marido-meu
H0376

י־ כִּֽ
pois–

דְתִּי יָלַ֥
dei-à-luz
H3205

ל֖וֹ
para-ele

ה שִׁשָּׁ֣
seis
H8337

בָנִי֑ם
filhos

א וַתִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

אֶת־
(a)
H0853

שְׁמ֖וֹ
nome-seu
H8034

זְבֻלֽוּן׃
Zevulun
H2074

E disse Leah: Deus me deu a mim uma boa dadiva; d'esta vez morará o meu marido commigo, porque lhe tenho 
parido seis filhos: e chamou o seu nome Zebulon.

וְאַחַ֖ר21
E–depois

יָלְ֣דָה
deu-à-luz
H3205

ת בַּ֑
filha
H1323

א וַתִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

אֶת־
(a)
H0853

שְׁמָ֖הּ
nome-dela
H8034

דִּינָֽה׃
Dinah
H1783

E depois pariu uma filha, e chamou o seu nome Dinah.

ר22 וַיִּזְכֹּ֥
E–lembrou-se
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Deus
H0430

אֶת־
(a)
H0853

רָחֵל֑
Rachel
H7354

וַיִּשְׁמַ֤ע
e–ouviu
H8085

֙ אֵלֶי֙הָ
a-ela
H0413

ים אֱלֹהִ֔
Deus
H0430

ח וַיִּפְתַּ֖
e–abriu

אֶת־
(a)
H0853

הּ׃ רַחְמָֽ
ventre-dela
H7358

E lembrou-se Deus de Rachel, e Deus a ouviu, e abriu a sua madre,

הַר23 וַתַּ֖
E–concebeu
H2029

לֶד וַתֵּ֣
e–deu-à-luz
H3205

ן בֵּ֑
filho

אמֶר וַתֹּ֕
e–disse
H0559

ף אָסַ֥
tirou
H0622

ים אֱלֹהִ֖
Deus
H0430

אֶת־
(a)
H0853

י׃ חֶרְפָּתִֽ
oprobrio-meu
H2781

E ella concebeu, e pariu um filho, e disse: Tirou-me Deus a minha vergonha.

א24 וַתִּקְרָ֧
E–chamou
H7121

אֶת־
(a)
H0853

שְׁמ֛וֹ
nome-seu
H8034

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

ר לֵאמֹ֑
para–dizer
H0559

יֹסֵ֧ף
acrescente
H3254

יְהוָה֛
YHWH
H3068

י לִ֖
para-mim

ן בֵּ֥
filho

ר׃ אַחֵֽ
outro
H0312

E chamou o seu nome José, dizendo: O Senhor me accrescente outro filho.

י25 וַיְהִ֕
E–foi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֛
quando

ה יָלְדָ֥
deu-à-luz
H3205

רָחֵ֖ל
Rachel
H7354

אֶת־
(a)
H0853

יוֹסֵף֑
Yosef
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

יַעֲקֹב֙
Ya'aqov
H3290

אֶל־
a–
H0413

ן לָבָ֔
Lavan

֙ שַׁלְּחֵנִ֙י
envia-me
H7971

ה וְאֵלְ֣כָ֔
e–irei
H3212

אֶל־
a–
H0413

י מְקוֹמִ֖
lugar-meu
H4725

י׃ וּלְאַרְצִֽ
e–para–terra-minha
H0776

E aconteceu que, como Rachel pariu a José, disse Jacob a Labão: Deixa-me ir, que me vá ao meu logar, e á minha 
terra.

תְּנָ֞ה26
Dá
H5414

אֶת־
(a)
H0853

י נָשַׁ֣
mulheres-minhas
H0802

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י יְלָדַ֗
crianças-minhas
H3206

ר אֲשֶׁ֨
que

עָבַ֧דְתִּי
servi
H5647

תְךָ֛ אֹֽ
(a)-ti
H0853

ן בָּהֵ֖
por-elas
H2004

וְאֵלֵכָ֑ה
e–irei
H3212

כִּ֚י
pois

ה אַתָּ֣
tu

עְתָּ יָדַ֔
sabes
H3045

אֶת־
(a)
H0853

י עֲבֹדָתִ֖
serviço-meu
H5656

ר אֲשֶׁ֥
que

יךָ׃ עֲבַדְתִּֽ
servi-te
H5647

Dá-me as minhas mulheres, e os meus filhos, pelas quaes te tenho servido, e ir-me-hei; pois tu sabes o meu 
serviço, que te tenho feito.
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וַיֹּ֤אמֶר27
E–disse
H0559

֙ אֵלָיו
para-ele
H0413

ן לָבָ֔
Lavan

אִם־
se–

נָא֛
por-favor
H4994

אתִי מָצָ֥
encontrei
H4672

ן חֵ֖
graça
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
em–olhos-teus

שְׁתִּי נִחַ֕
adivinhei
H5172

נִי וַיְבָרֲכֵ֥
e–abençoou-me
H1288

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ךָ׃ בִּגְלָלֶֽ
por-tua-causa
H1558

Então lhe disse Labão: Se agora tenho achado graça em teus olhos, fica commigo. Tenho experimentado que o 
Senhor me abençoou por amor de ti.

וַיֹּאמַר28֑
E–disse
H0559

נָקְבָ֧ה
especifica

שְׂכָרְךָ֛
salário-teu
H7939

עָלַ֖י
sobre-mim

נָה׃ וְאֶתֵּֽ
e–darei
H5414

E disse mais: Determina-me o teu salario, que t'o darei.

וַיֹּ֣אמֶר29
E–disse
H0559

יו אֵלָ֔
para-ele
H0413

ה אַתָּ֣
tu

עְתָּ יָדַ֔
sabes
H3045

אֵ֖ת
(a)
H0853

ר אֲשֶׁ֣
que

יךָ עֲבַדְתִּ֑
servi-te
H5647

וְאֵ֛ת
e–(a)
H0853

אֲשֶׁר־
que–

הָיָה֥
foi
H1961

מִקְנְךָ֖
gado-teu
H4735

י׃ אִתִּֽ
comigo
H0854

Então lhe disse: Tu sabes como te tenho servido, e como passou o teu gado commigo.

י30 כִּ֡
Pois

מְעַט֩
pouco
H4592

אֲשֶׁר־
que–

הָיָ֨ה
foi
H1961

לְךָ֤
a-ti

֙ לְפָנַי
diante-de-mim
H6440

ץ וַיִּפְרֹ֣
e–estendeu-se
H6555

ב לָרֹ֔
para–multidão
H7230

וַיְבָ֧רֶךְ
e–abençoou
H1288

יְהוָה֛
YHWH
H3068

אֹתְךָ֖
(a)-ti
H0853

לְרַגְלִ֑י
para–pé-meu
H7272

ה וְעַתָּ֗
e–agora
H6258

מָתַ֛י
quando
H4970

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
farei

גַם־
também–
H1571

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

י׃ לְבֵיתִֽ
para–casa-minha

Porque o pouco que tinhas antes de mim, é augmentado até uma multidão: e o Senhor te tem abençoado por 
meu trabalho. Agora pois, quando hei-de trabalhar tambem por minha casa?

וַיֹּ֖אמֶר31
E–disse
H0559

מָה֣
que
H4100

אֶתֶּן־
darei–
H5414

לָךְ֑
a-ti

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

יַעֲקֹב֙
Ya'aqov
H3290

לאֹ־
não–
H3808

תִתֶּן־
darás–
H5414

לִ֣י
para-mim

מְא֔וּמָה
coisa-alguma
H3972

אִם־
se–

עֲשֶׂה־ תַּֽ
fizeres–

֙ לִּי
para-mim

הַדָּבָר֣
a–coisa
H1697

הַזֶּ֔ה
a–esta
H2088

אָשׁ֛וּבָה
voltarei
H7725

אֶרְעֶ֥ה
apascentarei

אנְךָ֖ ֹֽ צ
rebanho-teu
H6629

ר׃ אֶשְׁמֹֽ
guardarei
H8104

E disse elle: Que te darei? Então disse Jacob: Nada me darás; se me fizeres isto, tornarei a apascentar e a guardar 
o teu rebanho.

ר32 עֱבֹ֨ אֶֽ
Passarei

בְּכָל־
em–todo–
H3605

אנְךָ֜ ֹֽ צ
rebanho-teu
H6629

הַיּ֗וֹם
o–dia
H3117

ר הָסֵ֨
removendo
H5493

ם מִשָּׁ֜
de–ali
H8033

כָּל־
todo–
H3605

ה  ׀שֶׂ֣
cordeiro
H7716

ד נָקֹ֣
salpicado
H5348

וְטָל֗וּא
e–malhado
H2921

וְכָל־
e–todo–
H3605

שֶׂה־
cordeiro–
H7716

חוּם֙
marrom
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
entre–os–carneiros
H3775

וְטָל֥וּא
e–malhado
H2921

ד וְנָקֹ֖
e–salpicado
H5348

בָּעִזִּ֑ים
entre–as–cabras
H5795

וְהָיָה֖
e–será
H1961

י׃ שְׂכָרִֽ
salário-meu
H7939

Passarei hoje por todo o teu rebanho, separando d'elle todos os salpicados e malhados, e todos os morenos 
entre os cordeiros, e os malhados e salpicados entre as cabras: e isto será o meu salario.
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נְתָה־33 וְעָֽ
E–responderá–

י בִּ֤
por-mim

֙ צִדְקָתִי
justiça-minha
H6666

בְּי֣וֹם
em–dia-de
H3117

ר מָחָ֔
amanhã
H4279

י־ כִּֽ
quando–

תָב֥וֹא
vieres
H0935

עַל־
sobre–

י שְׂכָרִ֖
salário-meu
H7939

לְפָנֶי֑ךָ
diante-de-ti
H6440

ל כֹּ֣
todo
H3605

אֲשֶׁר־
que–

֩ אֵינֶנּוּ
não-for
H0369

ד נָקֹ֨
salpicado
H5348

וְטָל֜וּא
e–malhado
H2921

ים עִזִּ֗ בָּֽ
entre–as–cabras
H5795

וְחוּם֙
e–marrom
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
entre–os–carneiros
H3775

גָּנ֥וּב
roubado
H1589

ה֖וּא
ele
H1931

י׃ אִתִּֽ
comigo
H0854

Assim testificará por mim a minha justiça no dia d'ámanhã, quando vieres e o meu salario estiver diante de tua 
face: tudo o que não for salpicado e malhado entre as cabras e moreno entre os cordeiros, ser-me-ha por furto.

וַיֹּ֥אמֶר34
E–disse
H0559

ן לָבָ֖
Lavan

הֵן֑
eis
H2005

ל֖וּ
quem-dera
H3863

י יְהִ֥
seja
H1961

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
como–palavra-tua
H1697

Então disse Labão: Eis que oxalá seja conforme á tua palavra.

וַיָּ֣סַר35
E–removeu
H5493

בַּיּוֹם֩
em–o–dia
H3117

הַה֨וּא
o–aquele
H1931

אֶת־
(a)
H0853

ים הַתְּיָשִׁ֜
os–bodes
H8495

ים עֲקֻדִּ֣ הָֽ
os–listrados
H6124

ים וְהַטְּלֻאִ֗
e–os–malhados
H2921

וְאֵ֤ת
e–(a)
H0853

כָּל־
todas–
H3605

עִזִּים֙ הָֽ
as–cabras
H5795

הַנְּקֻדּ֣וֹת
as–salpicadas
H5348

ת וְהַטְּלֻאֹ֔
e–as–malhadas
H2921

ל כֹּ֤
todo
H3605

אֲשֶׁר־
que–

֙ לָבָן
branco
H3836

בּ֔וֹ
nele

וְכָל־
e–todo–
H3605

ח֖וּם
marrom
H2345

בַּכְּשָׂבִ֑ים
entre–os–carneiros
H3775

ן וַיִּתֵּ֖
e–deu
H5414

בְּיַד־
em–mão-de–
H3027

בָּנָֽיו׃
filhos-seus

E separou n'aquelle mesmo dia os bodes listrados e malhados e todas as cabras salpicadas e malhadas, tudo em 
que havia brancura, e todo o moreno entre os cordeiros; e deu-os nas mãos dos seus filhos.

שֶׂם36 וַיָּ֗
E–colocou

דֶּ֚רֶךְ
caminho-de
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
três
H7969

ים יָמִ֔
dias
H3117

בֵּינ֖וֹ
entre-ele
H0996

וּבֵי֣ן
e–entre
H0996

ב יַעֲקֹ֑
Ya'aqov
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
e–Ya'aqov
H3290

רֹעֶה֛
apascentando

אֶת־
(a)
H0853

אן ֹ֥ צ
rebanho-de
H6629

ן לָבָ֖
Lavan

ת׃ הַנּוֹתָרֹֽ
o–restante
H3498

E poz tres dias de caminho entre si e Jacob: e Jacob apascentava o resto dos rebanhos de Labão.

ח־37 קַּֽ וַיִּֽ
E–tomou–
H3947

ל֣וֹ
para-si

ב יַעֲקֹ֗
Ya'aqov
H3290

ל מַקַּ֥
vara-de
H4731

לִבְנֶה֛
álamo
H3839

לַ֖ח
verde
H3892

וְל֣וּז
e–de–amendoeira
H3869

וְעֶרְמ֑וֹן  
e–de–plátano
H6196

ל וַיְפַצֵּ֤
e–descascou
H6478

֙ בָּהֵן
nelas

פְּצָל֣וֹת
faixas
H6479

לְבָנ֔וֹת
brancas
H3836

מַחְשֹׂף֙
descobrindo
H4286

ן הַלָּבָ֔
o–branco
H3836

ר אֲשֶׁ֖
que

עַל־
sobre–

הַמַּקְלֽוֹת׃
as–varas
H4731

Então tomou Jacob varas verdes d'alamo, e d'aveleira e de castanheiro, e descascou n'ellas riscas brancas, 
descobrindo a brancura que nas varas havia,
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ג38 וַיַּצֵּ֗
E–colocou
H3322

אֶת־
(a)
H0853

הַמַּקְלוֹת֙
as–varas
H4731

ר אֲשֶׁ֣
que

ל פִּצֵּ֔
descascou
H6478

ים בָּרֳהָטִ֖
nos–canais

ׁקֲת֣וֹת בְּשִֽ
em–bebedouros-de
H8268

יִם הַמָּ֑
as–águas
H4325

אֲשֶׁר֩
que

ָ אן ֹ֨ תָּב
vinham
H0935

אן הַצֹּ֤
o–rebanho
H6629

לִשְׁתּוֹת֙
para–beber
H8354

לְנֹ֣כַח
em-frente-de
H5227

אן הַצֹּ֔
o–rebanho
H6629

מְנָה וַיֵּחַ֖
e–acasalavam
H3179

ן בְּבֹאָ֥
ao–virem
H0935

לִשְׁתּֽוֹת׃
para–beber
H8354

E poz estas varas, que tinha descascado, em frente do rebanho, nos canos e nas pias d'agua, aonde o rebanho 
vinha a beber, e conceberam vindo a beber.

וַיֶּחֱמ֥ו39ּ
E–acasalaram
H3179

אן הַצֹּ֖
o–rebanho
H6629

אֶל־
diante-de–
H0413

הַמַּקְל֑וֹת
as–varas
H4731

ָ וַתֵּלַדְ֣ן
e–davam-à-luz
H3205

אן הַצֹּ֔
o–rebanho
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
listrados
H6124

ים נְקֻדִּ֖
salpicados
H5348

ים׃ וּטְלֻאִֽ
e–malhados
H2921

E concebia o rebanho diante das varas, e as ovelhas pariam listrados, salpicados e malhados.

40֮ וְהַכְּשָׂבִים
E–os–carneiros
H3775

יד הִפְרִ֣
separou
H6504

֒ יַעֲקֹב
Ya'aqov
H3290

יִּתֵּן וַ֠
e–colocou
H5414

י פְּנֵ֨
faces-de
H6440

אן הַצֹּ֧
o–rebanho
H6629

אֶל־
para–
H0413

ד עָקֹ֛
listrado
H6124

וְכָל־
e–todo–
H3605

ח֖וּם
marrom
H2345

אן ֹ֣ בְּצ
em–rebanho-de
H6629

לָבָן֑
Lavan

שֶׁת־ וַיָּֽ
e–pôs–
H7896

ל֤וֹ
para-si

עֲדָרִים֙
rebanhos
H5739

לְבַדּ֔וֹ
separados
H0905

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ם שָׁתָ֖
pôs-os
H7896

עַל־
junto-de–

אן ֹ֥ צ
rebanho-de
H6629

ן׃ לָבָֽ
Lavan

Então separou Jacob os cordeiros, e poz as faces do rebanho para os listrados, e todo o moreno entre o rebanho 
de Labão; e poz o seu rebanho á parte, e não o poz com o rebanho de Labão.

וְהָיָ֗ה41
E–era
H1961

בְּכָל־
em–todo–
H3605

֮ יַחֵם
acasalar
H3179

אן הַצֹּ֣
o–rebanho
H6629

הַמְקֻשָּׁרוֹת֒
as–fortes
H7194

ם וְשָׂ֨
e–colocava

ב יַעֲקֹ֧
Ya'aqov
H3290

אֶת־
(a)
H0853

הַמַּקְל֛וֹת
as–varas
H4731

לְעֵינֵי֥
diante-de–olhos-de

אן הַצֹּ֖
o–rebanho
H6629

בָּרֳהָטִ֑ים
nos–canais

נָּה לְיַחְמֵ֖
para–acasalarem
H3179

בַּמַּקְלֽוֹת׃
pelas–varas
H4731

E succedia que cada vez que concebiam as ovelhas fortes, punha Jacob as varas diante dos olhos do rebanho nos 
canos, para que concebessem diante das varas.

יף42 וּבְהַעֲטִ֥
E–quando–fracas

אן הַצֹּ֖
o–rebanho
H6629

א ֹ֣ ל
não
H3808

ים יָשִׂ֑
colocava

וְהָיָה֤
e–eram
H1961

הָעֲטֻפִים֙
as–fracas

ן לְלָבָ֔
para–Lavan

ים וְהַקְּשֻׁרִ֖
e–as–fortes
H7194

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
para–Ya'aqov
H3290

Mas quando enfraqueceu o rebanho, não as poz. Assim as fracas eram de Labão, e as fortes de Jacob.
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ץ43 וַיִּפְרֹ֥
E–aumentou
H6555

ישׁ הָאִ֖
o–homem
H0376

ד מְאֹ֣
muito
H3966

ד מְאֹ֑
muito
H3966

יְהִי־ וַֽ
e–foi–
H1961

לוֹ֙
para-ele

אן ֹ֣ צ
rebanho
H6629

רַבּ֔וֹת
muito

וּשְׁפָחוֹת֙
e–servas
H8198

ים וַעֲבָדִ֔
e–servos
H5650

ים וּגְמַלִּ֖
e–camelos
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
e–jumentos
H2543

E cresceu o varão em grande maneira, e teve muitos rebanhos, e servas, e servos, e camelos e jumentos.
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